


[image: ]






[image: image]




In order to ensure that this resource offers high-quality support for the associated Pearson qualification, it has been through a review process by the awarding body. This process confirms that this resource fully covers the teaching and learning content of the specification or part of a specification at which it is aimed. It also confirms that it demonstrates an appropriate balance between the development of subject skills, knowledge and understanding, in addition to preparation for assessment.

Endorsement does not cover any guidance on assessment activities or processes (e.g. practice questions or advice on how to answer assessment questions), included in the resource nor does it prescribe any particular approach to the teaching or delivery of a related course.

While the publishers have made every attempt to ensure that advice on the qualification and its assessment is accurate, the official specification and associated assessment guidance materials are the only authoritative source of information and should always be referred to for definitive guidance.

Pearson examiners have not contributed to any sections in this resource relevant to examination papers for which they have responsibility.

Examiners will not use endorsed resources as a source of material for any assessment set by Pearson.

Endorsement of a resource does not mean that the resource is required to achieve this Pearson qualification, nor does it mean that it is the only suitable material available to support the qualification, and any resource lists produced by the awarding body shall include this and other appropriate resources.



The publisher would like to thank Mike Thacker for his excellent work as development editor of this title, Emma Díaz Fernández for her work on the film and literature section and Helena González Florido and Melody Valois for their hard work reviewing this book.

Hachette UK’s policy is to use papers that are natural, renewable and recyclable products and made from wood grown in sustainable forests. The logging and manufacturing processes are expected to conform to the environmental regulations of the country of origin.

Orders: please contact Bookpoint Ltd, 130 Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4SB. Telephone: (44) 01235 827720. Fax: (44) 01235 400454. Email education@bookpoint.co.uk

Lines are open from 9 a.m. to 5 p.m., Monday to Saturday, with a 24-hour message answering service. You can also order through our website: www.hoddereducation.co.uk

ISBN: 978 1 4718 5831 4

eISBN: 978 1 4718 5832 1

© Simon Barefoot, David Mee, Mónica Morcillo Laiz and Mike Thacker 2016

First published in 2016 by

Hodder Education,
An Hachette UK Company
Carmelite House
50 Victoria Embankment
London EC4Y 0DZ

www.hoddereducation.co.uk

Impression number  10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

Year   2020 2019 2018 2017 2016

All rights reserved. Apart from any use permitted under UK copyright law, no part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying and recording, or held within any information storage and retrieval system, without permission in writing from the publisher or under licence from the Copyright Licensing Agency Limited. Further details of such licences (for reprographic reproduction) may be obtained from the Copyright Licensing Agency Limited, Saffron House, 6-10 Kirby Street, London EC1N 8TS.

Cover photo reproduced by permission of Robert Harding World Imagery/Alamy

Typeset by Lorraine Inglis

Printed in Italy

A catalogue record for this title is available from the British Library.




Contents


Maps

About the AS and A-level exams

How this book works

Tema 1: La evolución de la sociedad española

Unidad 1 Los cambios en la estructura familiar

1.1  Diversidad en los modelos de familia

1.2  ¿Vivir juntos o casarse?

1.3  El casado casa quiere


Unidad 2 El mundo laboral

2.1  Jóvenes con ganas de trabajar

2.2  Ojalá me renueven el contrato...

2.3  Mujeres que hacen malabarismos

Unidad 3 El impacto turístico en España

3.1  El gigante turístico se transforma. 50 años de cambios

3.2  Turismo, ¿todos ganamos?

3.3  Lo que nos ha dejado el turismo...

Tema 2 La cultura en el mundo de habla española

Unidad 4 La música

4.1  El papel de los cantantes y músicos

4.2  La guitarra española: música popular y clásica

4.3  ‘Tiene olor a vida... tiene gusto a muerte’: la evolución del tango en Argentina y Uruguay

4.4  ¡A bailar!

Unidad 5 Los medios de comunicación

5.1  Televisión, telebasura, telenovelas, y teleadictos

5.2  La prensa ha muerto, ¡viva la prensa!

5.3  ¡Sígueme en Facebook!

Unidad 6 El papel de las costumbres y las tradiciones

6.1  ¡Qué rico! La importancia de las tradiciones gastronómicas en España

6.2  ¡Vamos de fiesta... o de carnaval!

6.3  Tradiciones gastronómicas y fiestas en Hispanoamérica: ¡a chuparse los dedos!

6.4  Fiestas religiosas en España: ¿espectáculos sagrados o excusas para ir de marcha?

Literatura y cine

1   Bodas de sangre [play]

2   Como agua para chocolate [novel]

3   El coronel no tiene quien le escriba [novel]

4   La casa de Bernarda Alba [play]

5   Nada [novel]

6   Réquiem por un campesino español [novel]

7   El laberinto del fauno [film]

8   La lengua de las mariposas [film]

9   Diarios de motocicleta [film]

10   Mar adentro [film]

11   Volver [film]

12   Crónica de una muerte anunciada [novel]

13   El túnel [novel]

14   La casa de los espíritus [novel]

15   Modelos de mujer [short stories]

16   Machuca [film]

17   Todo sobre mi madre [film]

18   Voces inocentes [film]

Writing an AS essay

Writing an A-level essay

Online works (www.hoddereducation.co.uk/mfl-film-and-literature)

19   Primera memoria [novel]

20   La misma luna [film]

21   También la lluvia [film]

22   Eva Luna [novel]

23   Ficciones [short stories]

24   La historia oficial [film]

25   Las trece rosas [film]

Tema 3: La inmigración y la sociedad multicultural española

Unidad 7 El impacto positivo de la inmigración en la sociedad española

7.1  España como destino migratorio

7.2  Nos faltan deportistas y marinos

7.3  ¡Gracias por los deliciosos postres árabes!

Unidad 8 Los desafíos de la inmigración y de la integración en España

8.1  Aprendemos gracias a las diferencias

8.2  ‘Lo siento... Ya está alquilado’

8.3  Inmigrantes. ¿Por qué tratarlos así?

Unidad 9 La reacción pública y social a la inmigración

9.1  Las vidas detrás de las políticas de inmigración

9.2  Y tú, ¿qué opinas de la inmigración?

9.3  La España plural del futuro

Investigación y presentación

1   ¡Vamos a decidir!

2   Nos organizamos

3   Nos preparamos para la presentación

Tema 4: La dictadura franquista y la transición a la democracia

Unidad 10 La Guerra Civil y el ascenso de Franco

10.1  Franco al mando... después de pensárselo mucho

10.2  La Guerra Civil: España dividida

10.3  Los horrores de la Guerra Civil y su resultado

Unidad 11 La dictadura franquista

11.1  Patria, religión y orden

11.2  Bajo el control franquista desaparece la prensa libre

11.3  Las ‘dos Españas’

Unidad 12 El paso de la dictadura a la democracia

12.1  Se acerca la democracia... ¡y también el peligro!

12.2  Adolfo Suárez: de la dictadura a la democracia en un par de saltos

12.3  Año 1977: primeras elecciones democráticas desde 1936

12.4  A tiro de piedra de la sociedad española de hoy

Repaso de los temas 1 y 2

Unidad 13 Profundicemos en los temas 1 y 2

13.1  Día del Orgullo Gay

13.2  El mundo del trabajo: dos extremos

13.3  ¿Volver a empezar?: el reto para el turismo español

13.4  Los espacios virtuales son de los jóvenes

Grammar






Los países hispanohablantes en las Américas



[image: image]




España — la península y las islas



[image: image]





About the AS and A-level exams


This course has been compiled to prepare students for two different exams, AS and A-level Spanish. Both exams are linear, which means that students will sit all their exams at the end of the course. The most usual situation would be for students completing a 1-year course to take an AS exam at the end of their course, and for students completing a 2-year course to take an A-level exam at the end.



Four themes


Edexcel has listed four themes for students to study:



	La evolución de la sociedad española

	La cultura política y artística en el mundo hispanohablante

	La inmigración y la sociedad multicultural española

	La dictadura franquista y la transición a la democracia





Themes 1, 3 and 4 focus only on Spain, but Theme 2 is set in the context of any Spanish-speaking countries or communities. AS students will only study Themes 1 and 2. If you are studying for A-level you will study all four themes.




The AS exam


The AS exam consists of three papers:
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Papers 1 and 3 are based on content from Themes 1 and 2. Paper 2 is based on the study of either one literary text or one film from a prescribed list, and includes a translation.




The A-level exam


The A-level exam consists of three papers:
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Papers 1 and 3 are based on content from Themes 1–4. Paper 2 is based on the study either of one literary text and one film or of two literary texts from a prescribed list, and includes a translation.

In this course, each of these themes has been divided into a series of units which correspond to the Edexcel subthemes. For more details see the Contents (pages 3–5).




Grammar


The grammar lists for AS and A-level Spanish are very similar, but there are a few more sophisticated grammar points that you only need to study at A-level. For details about which grammar points only need to be studied at AS, please refer to the Edexcel specification. The grammar points are introduced and practised throughout the course. For the complete list of grammar points covered in this book, refer to the grammar index on page 261.




Literary texts and films


In the middle of this book is a section that offers a taster spread on most of the films and texts in the specification. You can find spreads on the other works in the specification by visiting www.hoddereducation.co.uk/mfl-film-and-literature. Some of the works can be studied only at A-level. Please refer to the Edexcel specifications for the prescribed lists for AS and A-level.




More information about the AS and A-level exam papers


Access to a dictionary is not allowed.

Paper 1

In this exam you will be expected to listen and respond to spoken passages from a range of contexts from the themes (two themes for AS and four for A-level) with all questions in Spanish. The reading and listening passages in this book offer you plenty of practice at this type of task. You will also be asked to carry out a short translation from Spanish to English.

Paper 2

At the beginning of the AS exam only, there is a translation of a series of sentences from English to Spanish. This is followed by an essay of 275–300 words based on a literary work or a film. For each work, there are two questions to choose from, each requiring a critical response about aspects such as the key issues covered, the characters, or other stylistic features appropriate to the work studied. Bullet points are given for guidance with structuring the essay and deciding which features to discuss.



The A-level exam requires two essays, each about 275–350 words, based on either two literary texts or one text and one film. These essays require a critical and analytical response, and students structure their own essays and decide how best to respond to the question.

Paper 3

At AS, Paper 3 consists of two discussion tasks:



	In task 1 you respond to two short texts from Theme 1 followed by a wider discussion on the theme. This should take 7–9 minutes.

	Task 2 is a discussion from Theme 2 and lasts 5–6 minutes. You have a choice from two sub-themes for this task.







You have 15 minutes to prepare for both tasks. You may make notes during this time.



At A-level, Paper 3 consists of two different types of task:



	Task 1 is a discussion on a sub-theme (from a choice of two). This should last 6–7 minutes. You have 5 minutes of preparation time.

	Task 2 is in two parts. Part 1 is the presentation of your research (no more than 2 minutes). Part 2 is a wider discussion about your research and should last 8–9 minutes.









How this book works




How the units and sub-units work


Each of the four Edexcel themes (see p. 8) is divided into three units. The topics covered by Units 1–12 are determined by the exam board. If you are studying for AS, you need to refer only to the material up to the end of Unit 6. If you are studying for A-level, all 12 units are relevant. To see at a glance what is included in each one, refer to the contents pages (pp. 3-5). Each unit is further divided into three or four sub-units. A sub-unit contains two spreads, as shown in a typical example below.
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What is Unit 13 for?


This is a revisiting unit. If you are taking an A-level exam, you will need to revise Units 1–6, which you studied in your first year. Since then, your language level will have improved, so Unit 13 is based on the same themes as Units 1–6 but at a more sophisticated level.




Literature and film section


This section is devoted to the study of literature and film and is divided into 18 taster spreads covering the majority of the literary works and films listed in the Edexcel specification. For the AS exam you need to study just one film or book, while for the A-level exam, you need to study one book and one film, or two books.

Although you need to study just one or two titles in detail (depending on whether you are taking the AS or the A-level exam), there are many advantages to familiarising yourself with the other titles on the Edexcel list.

One important way to improve your language is to increase your exposure to authentic Spanish, and what better way to do it than watching Hispanic films and reading Hispanic books. As you probably will not have time to study all the works on the list, why not work your way through the tasters and decide which ones you are interested in?
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As you work your way through the tasters, you will gain useful practice in AS- and A-level-style comprehension questions on reviews, articles and interviews on the different works. You will also be introduced to different strategies that help you to develop techniques for criticising and analysing novels, plays and films.




Research and presentation section


This section is for A-level candidates only. The aim of the section is to help you with your individual research project, which you have to present and discuss as part of your oral exam. It gives you some ideas about:



	the sort of subjects you might like to research

	how to go about the research

	organising the information into a coherent presentation

	preparing yourself for this part of your oral exam








Should I work through the book in order?


It is not essential because the book is organised in stages of learning. Each sub-unit or spread is pitched at a certain stage of learning.

If you are in year 12, you are likely to concentrate on the first two stages of learning: Transition from GCSE and AS. If you are continuing to A-level, you will be working from the second half of the book, where most of the sub-units are pitched at the two higher stages of learning: A-level and Extension. Note that the stage of learning does not reflect which exam the content will appear in. For example, you will find some sub-units at the AS stage of learning in Themes 3 and 4 which are only assessed at A-level.

The books and films have been separated into AS and A-level stages of learning to offer a variety of levels of difficulty in the film and literature section.

See the Edexcel specification for details of which works can be studied at A-level only.
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What do the different icons mean?





	
[image: image]

	This reading task is one of two based on the accompanying text. Usually one of these tasks is similar to the sort of reading questions you can expect to find in the exam. The other task helps you with your language learning, e.g. by helping you to familiarise yourself with new topic vocabulary.
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	These tasks also come in pairs and they indicate that you need to access the audio recording to carry out the task (available as a digital file in Dynamic Learning or in your Student eTextbook). At least one of the tasks is of the sort you can expect to find in the exam. Transcripts are also provided in Dynamic Learning and are useful for follow-up tasks.
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	This involves a translation either from Spanish to English or from English to Spanish. The length and complexity of these passages is similar to those in the AS and A-level exams. There is at least one of each sort per unit.
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	This indicates an opportunity for discussion, which might be with a partner, a group or with the whole class. You need to get used to explaining information, weighing up points of view, giving your own thoughts and justifying them in order to prepare yourself for your oral exam.
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	As you work through the different themes, you are not asked to write essays. This is because the only essays you have to write in the exam are based on literary works and films. Most of the times you see this icon, you are asked to produce a paragraph about the topic you have just studied. These paragraphs will provide useful revision material. Check each one carefully for accuracy each time.
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	This indicates some grammar information or a grammar task. Each grammar box or activity focuses on one or two grammar points for you to learn or revise in order to be confident before you take the exam.
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	Strategies are the essential tools you need to use to be an effective language learner. This icon indicates strategy boxes and tasks throughout to help you improve your skills such as memorising vocabulary, pronunciation, revision and many more.
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	Every unit contains suggestions for online research. Don’t forget to use Spanish search engines so that you find authentic information from Spanish websites. This enables you to supplement what you learn from this book with the most up-to-date information available.










Unidad 1 Los cambios en la estructura familiar


1.1 Diversidad en los modelos de familia

1.2 ¿Vivir juntos o casarse?

1.3 El casado casa quiere


Theme objectives

In this unit you will study ways in which:


	different types of family exist in modern-day Spain

	different attitudes to marriage exist in Spain today

	different situations exist that may threaten family environments



The content in this unit is assessed at AS and A-level.




Grammar objectives

You will study and practise the following grammar points:


	regular and irregular verbs in the present tense, including radicalchanging verbs

	the position and agreement of adjectives, including apocopation

	reflexive verbs in several tenses






Strategy objectives

You will develop the following strategies:



	using paper and online bilingual and monolingual dictionaries

	organising notes for the AS/A-level course

	memorising vocabulary









1.1 Diversidad en los modelos de familia


TRANSITION STAGE




	Estudiar y comparar los diferentes tipos de familia que existen en la España de hoy.

	Usar el presente de los verbos regulares e irregulares (incluidos los que cambian de raíz).

	Aprender a usar diccionarios bilingües y monolingües en papel y en línea.








¡En marcha!



	


	Anota todo el vocabulario que recuerdes sobre la familia. Completa tu lista con las palabras que recuerda tu compañero/a.












	


	Ahora lee los datos del Instituto de Política Familiar.
Coméntalos con tu compañero/a y decide si coinciden con vuestra idea de cómo son las familias españolas.
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Nuevos esquemas familiares

Compañeros de piso viendo la tele

Casa 1 (Valencia): Antonio y Carlos, novios, ocupan un cuarto en un piso compartido de tres habitaciones. El segundo es de otra pareja (Juan y Marta, ecuatorianos que acaban de terminar la carrera) y el tercero de Inés (que está separada) y de su hija María.

Casa 2 (Bilbao): Míriam y Jorge han alquilado un piso, porque Míriam tenía que mudarse allí por trabajo. Ahora viven lejos de donde crecieron y de sus padres, quienes con frecuencia les echaban una mano para cuidar de sus dos hijos.

Casa 3 (Puerto de Santa María, Cádiz): En este chalet encontramos a Pedro y Milagros con sus tres hijos. Bueno, las dos chicas son de Pedro de su anterior relación, y el niño es del breve matrimonio que tuvo Milagros. Las negociaciones dictan la vida familiar para ver a quién le toca quedarse con los hijos.

Casa 4 (Madrid): A Sebastián y Marisol, treintañeros, les cuesta 800 euros una diminuta buhardilla. Con sus bajos ingresos y una vida sencilla, sonríen y se aprietan el cinturón y demuestran que se puede ser feliz así. ¿Hijos? No, un lujo al que ni pueden ni quieren aspirar.
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	Lee el artículo sobre los distintos modelos de familia en España. Localiza las palabras o expresiones en español que se corresponden con las siguientes, y comprueba tus respuestas en un diccionario bilingüe. Consulta las recomendaciones del recuadro de Estrategia.


	boyfriends

	couple

	rented

	move

	grew up

	gave them a hand










Lee otra vez el artículo. Escribe en inglés el significado de las siguientes palabras en ese contexto. Luego escribe su definición en español utilizando un diccionario monolingüe.



	cuidar

	buhardilla

	ingresos







Estrategia

Using paper and online bilingual and monolingual dictionaries

You are not allowed to use a dictionary in your exam, but you will need one to help you prepare for it! Whether using a bilingual or monolingual dictionary, on paper or online:



	Learn the abbreviations. These will inform you about, e.g. the gender of the word, the kind of word it is, the field it belongs to, etc.

	Understand the guide to pronunciation [usually inside two slashes (/ /)]. This will help you pronounce the word correctly. An advantage of some online dictionaries is that you can listen to the word being pronounced.

	Read the definition or translation: The most common meaning is normally placed first. Keep in mind the context to help you work out which definition or translation is most likely to be the correct one.
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	Cuatro de las siguientes declaraciones son correctas. ¿Cuáles son?


	Antonio y Carlos tienen una relación amorosa.

	María vive con su abuela y su tía.

	Antes los abuelos ayudaban a Míriam y a Jorge con los hijos.

	Pedro y Milagros han tenido tres hijos juntos.

	Hay tres hijos que viven juntos, pero no son todos de los mismos padres.

	No hay parejas jóvenes que no vivan con sus padres.

	Sebastián y Marisol están contentos, aunque no tienen mucho dinero.

	Tener hijos está en los planes inmediatos de esta pareja treintañera.
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	Corrige las declaraciones incorrectas en 2b, para que sean verdaderas.










Gramática

Verbos regulares e irregulares, y los cambios de raíz en el presente (Regular, irregular and radical-changing verbs in the present tense)

Study sections G1 and G19 of the grammar section. Find the following verbs in the present tense in the article on page 14:



	four regular verbs

	four irregular verbs

	four radical-changing verbs




Copy out the phrases containing the examples and translate them into English.



	Can you describe what happens to the root of the verb in some cases?







[image: icon_gtic]

	De las tres formas verbales, elige la correcta.


	Mis abuelos [tienen/tengo/tenemos] ideas anticuadas sobre el tema del matrimonio.

	En mi familia [somos/son/sois] cuatro personas: mis padres, Carmen y yo.

	Cada vez que mi hermano Roque y yo [pido/piden/pedimos] información sobre la vida bajo Franco, mis padres se callan.

	Sofía [recuerda/recordamos/recuerdas] a su padre como un hombre muy generoso.

	Me [siento/sentís/sientas] triste cuando veo a mis padres discutiendo.

	Pablo [duermes/duerme/dormimos] mal porque tiene problemas matrimoniales.

	Mariluz y Sara, ¿por qué [piensas/ piensan/pensáis] que vuestra abuela no os va a ayudar?

	Si no [volveís/vuelven/vuelves] a casa antes de medianoche, no saldrás el fin de semana.
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	La vida cotidiana de Laura. Escucha a Laura, que está hablando con Carmen sobre su vida desde que se separaron sus padres. Escoge la terminación correcta para estas frases.










	Los padres de Laura se separaron hace...


	siete años.

	unas semanas.

	tres años.

	dos semanas.






	Laura cambia de domicilio...


	cada tres días.

	todas las semanas.

	cada dos días.

	los fines de semana.





	A Laura le ha resultado difícil habituarse a...


	ir a otro colegio.

	tener otros horarios.

	no ver a sus hermanos.

	no vivir siempre en el mismo sitio.





	La madre de Laura no la ayuda...


	con las tareas de la casa.

	a ordenar sus juguetes.

	con los deberes.

	a leer los libros de su padre.





	El padre de Laura...


	hace actividades divertidas con ella.

	nunca escucha a su novia.

	le deja llevar amigos a casa.

	la regaña mucho.





	El padre de Laura la lleva a un museo...


	raramente.

	el sábado o el domingo.

	después del cole.

	siempre que se lo pide.
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	Escucha de nuevo y responde las preguntas.


	¿Qué pasó hace tres años?

	¿Qué acordaron respecto a cuándo ver a su hija?

	¿Está Laura totalmente satisfecha con su vida ahora? ¿Por qué (no)?

	¿Qué diferencias ha notado Laura en el comportamiento de sus padres? (2)

	¿Qué no le gusta a Laura cuando está con su madre? (2)

	¿Qué hace Laura cuando está con su padre? (3)

	¿Qué no le gusta a Laura cuando está con su padre?

	¿Por qué no le deja su padre invitar a amigos?
















[image: image]
Laura lo pasa mal
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	Translate the following text into English.
El cuidado infantil en España

Hoy en día muchas parejas no tienen más de dos hijos. De hecho, hay una cantidad sorprendente de hijos únicos. En parte se debe a que a menudo hace falta tener dos sueldos para mantener a la familia. Papá y mamá trabajan fuera de casa por lo que son otras personas las que se ocupan del cuidado de los hijos durante muchas horas: guardería, empleada doméstica, abuelos, etc. Los niños tienen que adaptarse a la ausencia de sus padres.
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	Trabaja con tu compañero/a. Formula las siguientes preguntas y compara las opiniones.


	¿Crees que la situación de todas las personas en las casas 1–4 del artículo ‘Nuevos esquemas familiares’ de la página 14 y la de Laura es bastante frecuente en las familias españolas de hoy?

	¿Son diferentes estos modelos familiares a los de tu país? Si es así, ¿en qué crees que se diferencian?

	¿Opinas que todos estos cambios en el modelo tradicional de la familia española han sido para bien o para mal? ¿Por qué?
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	Comenta con tu compañero/a:










	¿Existe todavía la familia tradicional española, basada en el matrimonio (heterosexual y, normalmente, por la Iglesia)?

	¿Qué opinas de que las parejas gay tengan derecho a casarse?

	¿Crees que la variedad de unidades familiares, no siempre basadas en el matrimonio, suponen una evolución positiva o negativa para España?
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	Esribe un párrafo sobre lo que has aprendido sobre la diversidad de las familias españolas.










	Repásalo para asegurarte de que es correcto.

	Intercámbialo con el de tu compañero/a.

	Corrige los errores que encuentres.

	Coméntalos con tu compañero/a para ver si está de acuerdo.

	Compara las distintas impresiones sobre el contenido del párrafo.







1.2 ¿Vivir juntos o casarse?


AS STAGE




	Examinar las distintas actitudes respecto al matrimonio en la España de hoy.

	Comprender la posición y acuerdo de los adjetivos y el apócope.

	Aprender técnicas para organizar los apuntes correspondientes al curso AS/A-level.







¡En marcha!



	Observa la gráfica sobre el número de matrimonios en España. Comenta con tu compañero/a:


	¿Crees que la gráfica sobre el número de matrimonios en tu país podría ser similar a esta? ¿Por qué (no)?

	¿Cómo habrá cambiado esta gráfica dentro de 10 años?

	En tu entorno, ¿conoces a mucha gente que se ha casado? ¿Lo han hecho por la iglesia o por lo civil? ¿Influye si son jóvenes o pertenecen a generaciones anteriores?

	En tu entorno, ¿conoces a mucha gente que viva sola o en pareja sin casarse?
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El número de matrimonios en España
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	Lee la página web. Escoge la terminación correcta para estas frases.









	Campillo de Ranas es una agradable localidad...


	con muy buen clima todo el año.

	situada en Guadalajara.

	donde toda la población es heterosexual.

	con muy mal ambiente.






	En el valle se encuentran...


	siete pequeñas aldeas.

	ocho atractivos pueblos.

	tres iglesias pequeñas.

	cinco parejas gay.





	La población del valle...


	vive en pequeñas comunidades.

	no admite a los gays y lesbianas.

	comprende un importante número de gays y lesbianas.

	vive donde les dejan vivir.





	A Ángel le resulta difícil creer que hasta hace poco tiempo...


	Campillo no era tan íntimo.

	no convivía con Carlos.

	no había un juzgado en la calle Pradillo.

	los gays no se podían casar legalmente.





	Francisco Maroto siente orgullo al pensar que...


	ha crecido mucho el turismo de Campillo.

	no hay que aclarar si las bodas son homosexuales o heterosexuales.

	ha puesto una barrera para entrar en el pueblo.

	en otros pueblos también se aprecian desigualdades.





	Ha existido un muro de separación desde hace...


	miles de años.

	no tanto tiempo.

	un par de siglos.

	unas décadas.
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	Translate the following sentences into Spanish:


	The atmosphere in Campillo de Ranas is congenial.

	Both gays and lesbians represent a significant community in this valley.

	Francisco Maroto is the mayor and Quique Rodríguez is justice of the peace.

	Ángel got married in Campillo to have more privacy and to support the efforts of the mayor.

	Ángel thinks that it is ‘easier’ to be gay in Madrid.

	Ángel believes that this law offers advantages with regard to inheritance and pension issues.

	Francisco is very proud that Campillo de Ranas is now simply known as ‘the wedding village’.

	For him, the greatest achievement is having overcome a really old barrier of inequality.
















Gramática

Posición y concordancia de los adjetivos (Position and agreement of adjectives)

Study sections C2 and C5 of the grammar section for information about the position and agreement of adjectives. Read the article again and find:



	two examples of an adjective in the masculine singular

	two examples of an adjective in the feminine singular

	one example of an adjective in the masculine plural

	one example of an adjective in the feminine plural

	one example of apocopation
Write down the phrases containing the adjectives and translate them into English. Pay special attention to the order and the endings of the adjectives.


	What do you notice about the position and form of the adjectives in the examples you have seen?
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	Rellena los espacios con el adjetivo más apropiado del recuadro.

moderna

juntas

primer

sus

fundamental

familiar

sexual

muchas

gran

tercer

algunos

pasadas

nuevas

difícil





	La ...... mayoría de los gays y lesbianas que viven en el valle son parejas.

	Es más ...... ser gay en el campo que en la ciudad.

	El prejuicio contra la orientación ....... de los gays existe desde hace muchísimos años.

	Hoy en día ...... personas viven ...... sin casarse.

	Tengo tres hijos de mi ...... matrimonio. Dos de ellos están conmigo y el .......hijo está con su madre.

	....... padres utilizan la televisión como medio para cuidar a ...... niños.

	En las épocas ...... el matrimonio era ...... para el concepto de la familia.

	En la época ...... han aparecido ...... formas de organización ......
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	Vivir juntos sin casarse. Escucha e indica si las siguientes declaraciones son verdaderas (V), falsas (F) o no se mencionan (N).


	Lucía recomienda el matrimonio a las parejas, sin antes experimentar la vida en común.

	Lucía basa su opinión en las estadísticas que tiene como consejera.

	Mario menciona la falta de libertad en los tiempos de Franco.

	Mario piensa que quizá sea natural que haya una explosión de matrimonios heterosexuales.

	Fuencisla se opone a que las parejas vivan juntas sin casarse.

	Fuencisla piensa que nacen pocos niños.

	Alejandro dice que muchas parejas utilizan la ayuda de la ciencia para tener hijos.

	Alejandro hace referencia a parejas que cuidan niños que son de otros países.
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Pareja que comparte piso
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	Escucha de nueve y fíjate en lo que dice Lucía. Responde las preguntas.


	¿Qué recomienda Lucía que hagan todas las parejas?

	¿Por qué lo recomienda?

	¿Cómo está la población española?

	¿Por qué cree Lucía que es serio tener hijos?
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	Listen again. Answer the questions in English.


	Summarise what Fuencisla thinks about cohabitation. (2)

	Summarise what Alejandro says. (2)
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	Translate the following text into English.
La tasa de natalidad en España

Hoy en día las mujeres tienen hijos muy tarde, o no los tienen, por eso el número de nacimientos en España es tremendamente bajo y los padres son, en general, mayores. Los inmigrantes están volviendo a su país de origen, los españoles también emigran, la población se hace vieja y apenas nacen niños. Los homosexuales tienen derecho a casarse y muchos heterosexuales no se casan. No deben sorprendernos las generaciones futuras con hijos únicos, o solo dos hermanos.








Estrategia

Organising notes for the AS/A-level course

Being organised when it comes to keeping your notes is bound to pay dividends. Keeping your notes in order will not only help you to study for your exams, but also to remember your material more easily.



	Make sure your notes are clear. Figure out which note-taking method works best for you. You could:

	divide the paper into three sections and use one area for keywords, one for the main text and another for a summary.

	use mind maps to summarise the information.

	simply make a list of main points.




	Keep track of your notes and handouts. It is important that you always know where your notes and handouts are so that you don’t waste time looking for them, especially when time is of the essence before an exam! Always keep them in the same place.

	Organise your notes chronologically and highlight key information. If you order your notes by date, you are more likely to find them again and it may also help jog your memory. Highlight the important information that is more likely to come up in the exam. Colour-coding aids memorisation.





Apply the three methods above to sub-unit 1.2.
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	Busca en Internet información sobre los distintos tipos de matrimonio que existen en España hoy en día y toma notas.
Palabras clave que puedes utilizar en el motor de búsqueda:







‘matrimonios España’

‘bodas gay Campillo de Ranas’

‘natalidad España’

‘evolución estructura familiar España’



Trucos:



	Añade el año al final de las palabras clave para obtener los datos más recientes.

	Haz clic en la opción de imágenes para encontrar gráficas y estadísticas.
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	Mira las fotos. Describe lo que ves a tu compañero/a. Comenta lo que revelan sobre la evolución de los matrimonios en España. Corrobora tus opiniones con los datos que has recopilado en Internet.
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	Elige un tipo de unión/matrimonio que hayas estudiado en este apartado y escribe un párrafo sobre él.











1.3 El casado casa quiere


AS STAGE




	Aprender sobre las relaciones familiares y las distintas situaciones que pueden amenazar el entorno familiar.

	Usar verbos reflexivos en varios tiempos verbales.

	Aprender técnicas de memorización de vocabulario.








¡En marcha!



	


	¿Qué significa el refrán El casado casa quiere? Coméntalo con tu compañero/a y elige la respuesta correcta, justificando tu elección.


	Las personas solteras no tienen derecho a una vivienda.

	Las parejas siempre prefieren tener su propio espacio e intimidad.

	A la gente casada le encanta vivir en la casa familiar.














	

	Tomando como referencia tus propios familiares y conocidos, haz una lista de los problemas que pueden surgir en las relaciones familiares y de cuáles pueden ser las principales causas. Por ejemplo: dificultades económicas, exceso de trabajo, etc.











Impresiones de un abuelo español

Aún me acuerdo de cuando vivían juntas tres o cuatro generaciones y los abuelos también educaban a los nietos. Hoy en día ocurre casi lo mismo aquí en Málaga, en parte a consecuencia de la crisis1... Yo ya me jubilé y gozo de buena salud. Y mejor así, porque mis hijos me necesitan...

Mi hija vuelve de trabajar a las ocho de la tarde y mi yerno anda siempre de viaje. Lola y yo nos ocupamos de recoger a los niños del colegio cada dos por tres; les damos de merendar y les ayudamos con los deberes. A veces hasta les damos de cenar y Lola les hace un cocidito, más saludable. Les transmitimos valores familiares y les contamos historias de la familia. El sábado pasado nos quedamos con ellos para que sus padres salieran a cenar fuera.

Mi hijo se separó y se siente bastante solo, conque nuestra ayuda es aún más importante al no tener a su pareja. Además, también le echamos una mano cuando tiene dificultades para llegar a fin de mes. Y con las niñas, que no se quieren acostar, hace falta tener mano izquierda, pues lógicamente echan de menos a su madre, así que intervenimos puntualmente para apaciguar desacuerdos familiares.
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Abuelo paseando con su nieto


Se dice que hay abuelos que se quejan de tener que cambiar pañales o correr detrás de un niño en bici, pero nosotros nos sentimos útiles y lo hacemos con gusto. ¡Y ahora mis nietos nos están enseñando a usar Internet!

1 La crisis económica afectó fuertemente a España en 2008
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	Lee el artículo y localiza las palabras o expresiones en negrita que tea correspondan a estas definiciones.


	tranquilizar, aportar paz

	cubrir los gastos con el sueldo mensual

	el hombre que está casado con mi hija

	material absorbente para niños sin hábito de ir al baño

	con mucha frecuencia

	no tengo ninguna enfermedad y me siento fuerte

	ser hábil, tener astucia para resolver situaciones complicadas

	comer algo ligero a media tarde
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	Cuatro de las siguientes declaraciones son correctas. ¿Cuáles son?


	Los abuelos nunca han participado en la educación de los nietos.

	Antiguamente era frecuente que vivieran juntas varias generaciones.

	Los malagueños tienen suerte porque ahí no hay crisis.

	Se espera que los abuelos actúen si algo va mal en la familia.

	Los abuelos suelen dar caramelos a los nietos cuando se quedan con ellos.

	Los padres siempre recogen a los niños en el colegio.

	A veces los abuelos adoptan el papel de la pareja, si el padre o la madre está solo/a.

	Los nietos ayudan a los abuelos a aprender a usar el ordenador o el móvil.











Gramática

Verbos reflexivos (Reflexive verbs)

Study section G18 of the grammar section. Read the article again and find:



	four reflexive verbs in the present tense

	two reflexive verbs in the preterite tense
Copy out the phrases containing the reflexive verbs and translate them into English.


	What do you notice about the pronouns that accompany reflexive verbs in the examples that you have seen?
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	Rellena los espacios con la forma correcta del presente del verbo entre paréntesis.


	‘El número de españoles que [casarse] disminuye cada vez más’.

	A veces las parejas separadas [encontrarse] con dificultades económicas.

	Los matrimonios por lo civil [realizarse] en la oficina del Registro Civil.

	Tradicionalmente la novia [vestirse] de blanco para la ceremonia del matrimonio.

	‘Eugenio, ¿por qué quieres [divorciarse]?’ ‘Yo [sentirse] muy triste.’

	En la ceremonia religiosa los testigos [situarse] en el lado correspondiente, el del novio o el de la novia.

	Vamos a [separarse] de mutuo acuerdo antes de [divorciarse].

	A menudo las parejas separadas [juntarse] otra vez porque no quieren vivir alejados.
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	Piénsatelo dos veces. Escucha el programa. Contesta las siguientes preguntas en español.


	¿Cómo se llama el programa?

	¿En qué consiste?

	¿Cuál es la situación familiar de Mercedes?

	¿Qué hizo cuando entró al sitio de meetic?

	¿Llegó esta mujer a tener una cita con Daniel?

	¿Está ahora satisfecha con su vida familiar?
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Mujer chateando de madrugada
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	Escucha de nuevo. Escoge la terminación correcta para estas frases.









	Mercedes pasó una temporada en la que...


	no se entendía con sus hijos.

	tenía ganas de hacer nuevos amigos.

	quería aprender informática.

	se sentía muy triste.





	Mercedes llegó a pensar que...


	le iban a echar del trabajo.

	no iba a conseguir nunca un buen puesto.

	su única ocupación iba a ser el trabajo.

	el trabajo sería su salvación.





	Tras crear su perfil, Mercedes...


	no recibió ningún mensaje.

	tuvo noticias a las dos semanas.

	se fue a conocer gente a una fiesta.

	obtuvo respuestas antes de 30 minutos.





	Daniel es un hombre que Mercedes.


	conocía desde hacía varios años...

	había conocido en un sitio web.

	acababa de conocer en una fiesta.

	no tenía ningún interés en conocer.





	El marido de Mercedes observó que...


	Mercedes no sabía qué ponerse para ir a ver a su madre.

	un tal Daniel tenía una cita.

	Mercedes estaba cegada.

	su madre había cambiado de atuendo.





	Mercedes y su marido finalmente...


	salieron a cenar con Daniel.

	hablaron con sinceridad de todo lo ocurrido.

	se pusieron a discutir.

	dejaron de hablarse.










[image: icon_arrow]


	Traduce el texto siguiente al español.
The role of grandparents in the education of children

In today’s society, in which women are now part of the work scene, grandparents play a key role in children’s education. On many occasions they look after the children while the parents are at work. This fact can be very beneficial for both the grandparents and the children; the grandparents feel useful in their new role and the grandchildren enjoy much more time in their company.
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	Elige un tipo de familia española y busca información en Internet. Concéntrate en las relaciones entre miembros de la familia y las amenazas a la vida familiar hoy en día.









[image: icon_com]

	


	Comenta con tu compañero/a lo que has descubierto, utilizando los siguientes puntos:









	tipo de unión

	con/sin hijos

	relaciones entre padres e hijos

	tipo de vida

	posibles amenazas a la vida familiar
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	Escribe un párrafo sobre un tipo de familia española y las relaciones que existen entre los varios miembros.








Estrategia

Memorising vocabulary

You are not allowed to use a dictionary in your exam, so you need to learn vocabulary regularly and thoroughly if you want to succeed. Now is the time to start!



	Look at the vocabulary list of sub-unit 1.3 (key words are at the end of Unit 1, the longer list is available online).

	Are there any you just can’t remember? Here are some ways to help you (find out which one works best for you):


	Find English words that sound a little bit like the Spanish word you need to remember — create a picture in your head, or a silly rhyme, to help you.

	Put them on Post-it® Notes around your bedroom. Seeing them around you regularly will jog your memory.

	Write out the ones you can’t remember a few times. The act of writing them helps you to memorise them.

	Always learn nouns with their article.












Vocabulario

1.1 Diversidad en los modelos de familia





	los
	
alquilar to rent

abuelos grandparents

caer (caigo) bien to like, to find pleasant




	el/la
	cónyuge spouse

dar caprichos to give treats

echar una mano to give a hand




	el/la
	empleado/a doméstico/a domestic help

estar casado to be married

estar (estoy) en los planes to be part of the plans

estar (estoy) separado to be separated

fuera de casa away from home




	la
	
guardería nursery

habituarse a to get used to

hacer (hago) los deberes to do one’s homework

hacer (hago) (menos) caso to pay (less) attention




	los
	
hermanos siblings




	el
	
horario timetable




	los
	
ingresos income




	el
	
marido husband




	el
	
matrimonio marriage




	el
	
nacimiento birth




	el/la
	
novio/a boy/girlfriend




	la
	
pareja couple




	el
	
piso compartido shared flat

quedarse (con) to stay (with)

recoger (recojo) a alguien to pick up someone

separarse to be separated




	la
	
tareas de la casa household chores

tener (tengo) hijos to have children

tener (tengo) que acostumbrarse to have to get used to

tocarle a alguien to be someone’s turn




	el/la
	
treintañero/a person in their thirties

vivir (con) to live (with)






1.2 ¿Vivir juntos o casarse?




	la
	
adopción adoption




	el
	
ayuntamiento town hall




	una
	
barrera milenaria a thousand-year-old barrier




	la
	
boda wedding

casar a alguien to marry someone

casarse to get married

Chueca gay-friendly district in Madrid




	los
	
derechos rights




	el
	
divorcio divorce




	 
	
emigrar to emigrate

envejecer (envejezco) to age, to get old




	la
	
esposa wife

estar (estoy) enamorado de to be in love with




	la
	
fecundación in vitro IVF




	la
	
fecundidad fertility




	la
	
generación generation




	la
	
herencia inheritance

heterosexual heterosexual




	el/la
	
hijo/a único/a only child




	el
	
juzgado magistrate’s court

lesbiana lesbian

la ley misma the law itself

matrimonial marital, matrimonial




	el
	
matrimonio del mismo sexo same-sex marriage




	la
	
militancia solidarity




	la
	
natalidad birth rate




	la
	
nupcialidad marriage rate (in statistics)




	la
	
orientación sexual sexual orientation

quedarse soltero to remain single

recién casado recently married

sentirse (me siento) solo to feel lonely




	la
	
tasa de natalidad/fecundidad birth/fertility rate

tener (tengo) derecho a to have the right to

tener (tengo) familia to have a family






1.3 El casado casa quiere




	

	
acordarse (me acuerdo) to recall, to remember




	la
	
casa familiar family home




	los
	
celos jealousy

construir (construyo) su hogar to make one’s home




	la
	
crisis (economic) recession

de mutuo acuerdo mutually agreed




	el
	
derecho right




	el
	
desequilibrio imbalance




	la
	
diferencia cultural cultural difference

discutir to argue




	el
	
entorno familiar family environment




	la
	
expectativa diferente different expectation




	el
	
fallecimiento death




	los
	
familiares relatives




	la
	
infidelidad unfaithfulness, infidelity

jubilarse to retire

jugar (juego) un papel to play a role




	el
	
nieto grandson




	la
	
nieta granddaughter




	la
	
nuera daughter-in-law

ocuparse (de) to take care (of)




	los
	
padres parents




	el
	
pañal nappy




	la
	
pareja partner




	las
	
relaciones familiares family relationships

separarse de mutuo acuerdo to separate by mutual agreement

soltero single




	el
	
suegro father-in-law




	la
	
suegra mother-in-law

transmitir valores familiares to pass on family values

vestirse (me visto) de blanco to dress in white




	la
	
vivienda housing

vivir juntos to live together




	el
	
yerno son-in-law













Unidad 2 El mundo laboral


2.1 Jóvenes con ganas de trabajar

2.2 Ojalá me renueven el contrato...

2.3 Mujeres que hacen malabarismos


Theme objectives

In this unit you will study the world of work. The following topics are covered:



	the current situation of young people in Spain in relation to work

	job opportunities for young people within the different sectors of the Spanish economy

	the positive and negative aspects of jobs in Spain, especially gender (in)equality





The content in this unit is assessed at AS and A-level.




Grammar objectives

You will study and practise the following grammar points:



	definite and indefinite articles

	interrogatives

	comparative constructions








Strategy objectives

You will develop the following strategies:



	consolidating reading strategies: summary of skills learnt so far

	participating fluently in a conversation, showing a good command of repair and circumlocution strategies

	translating accurately from Spanish into English







2.1 Jóvenes con ganas de trabajar

TRANSITION STAGE




	Examinar la situación actual de los jóvenes en España en relación al trabajo.

	Usar los artículos definidos e indefinidos.

	Afi anzar las técnicas de lectura: repaso de las destrezas aprendidas.








¡En marcha!



	


	¿Has oído hablar de los ‘ninis’? Elige la respuesta correcta.
Son personas jóvenes que...



	ni beben ni fuman.

	ni estudian ni trabajan.

	ni ayudan ni respetan.



¿Sabes cómo los llaman en inglés y por qué?












	

	Con tu compañero/a, haz una lista de todo el vocabulario que recordéis relacionado con el trabajo. Subraya aquellos trabajos que son más típicamente para jóvenes.












La cultura de lo fácil
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	Lee las entradas de un blog, donde se comenta el origen de la situación de unos jóvenes que ni estudian ni trabajan. Localiza los términos que describen estas expresiones en inglés. Fíjate en el contexto.


	group of people of (more or less) the same age

	struggle so much

	spoilt kids

	wise up

	eating sunflower seeds

	do business

	fault

	civil servant

	pay high taxes

	look for partners
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	Lee la entrada del blog de nuevo. Contesta las siguientes preguntas en español.


	Según Gustavo, ¿quiénes son los responsables de la sociedad en la que viven los jóvenes de hoy?

	¿Qué cuestiona Gustavo?

	¿Qué dice Leonardo que hacen los jóvenes ya temprano?

	¿Qué ejemplo da Leonardo para inventar otro ‘yo’? (2)

	¿Es Ramón comprensivo con los jóvenes que no hacen nada? ¿Por qué (no)?

	¿Qué tipo de persona cree Ramón que no se esfuerza en mejorar?

	¿Qué son ‘contratos basura’?

	¿Qué recomienda Ana a la gente joven?


















Estrategia

Consolidating reading strategies: summary of skills learnt so far

Read for gist and for detail.



	When reading for gist:







	Look at the title, subtitle (if there is one) and subheadings. These will give you clues about the overall meaning of the passage.

	Note cognates.

	Note grammatical aspects that may help you work out a meaning.

	Think about the relevance of any visuals.

	Refer to the questions, as sometimes reading the questions helps you to understand the text.







	When reading for detail:







	Focus on the parts that may contain the information you are looking for.

	Try to work out the meaning of unfamiliar words from the context.

	Only use the dictionary if you really need to (as you cannot use one in the exam!).
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	Translate the fourth blog entry (Alba) into English.






Gramática

Artículos definidos e indefinidos (Definite and indefinite articles)

Study sections B1 and B2 of the grammar section. Read the blogs again and find two exampls of:



	definite articles in the singular 

	definite articles in the plural

	indefinite articles in the singular

	indefinite articles in the plural



Copy out the sentences containing the examples and translate them into English.
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	Decide si los sustantivos en las frases siguientes necesitan un artículo definido o indefinido, o ninguno de los dos.


	Javier es ........ programador; trabaja en ........ empresa estadounidense. 

	........ telecomunicaciones han avanzado mucho en ........ últimos tiempos. 

	En enero Olga va a comenzar ........ curso de ........ inglés.

	En general ........ estudiantes españoles tienen ........ formación muy buena pero les faltan ciertas destrezas. 

	España es ........ ejemplo excelente en ........ lucha contra ........ desempleo juvenil. 

	........ españoles tienen ........ plan para mejorar ........ inclusión de ........ jóvenes en ........ mercado de trabajo. 

	........ gobierno quiere garantizar a todos ........ jóvenes menores de 25 años ........ buena oferta de ........ empleo. 

	España recibirá ........ cuantos millones de euros para luchar contra ........ desempleo. 
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Requisito clave para encontrar empleo
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	La formación profesional ayuda. Escucha el punto de vista de varias personas sobre la empleabilidad de los jóvenes. Cuatro de las siguientes declaraciones son correctas. ¿Cuáles son?


	La formación profesional puede ser una solución a la hora de dar trabajo a los jóvenes.

	La mayoría de la gente que trabajaba en la construcción había ido a la universidad.

	Con la crisis, muchos trabajadores del sector de la construcción se quedaron sin empleo.

	Es una pena que los jóvenes españoles no tengan una buena educación.

	Los jóvenes españoles tienen que completar sus buenas notas con otras capacidades.

	Los jóvenes españoles no necesitan aprender más inglés.

	El inglés es la lengua que se habla en muchas compañías.

	En España, el fracaso escolar alcanza casi la cuarta parte de la población en edad escolar.
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	Corrige las declaraciones falsas de la actividad 5a para que sean correctas.
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	Translate the following sentences into Spanish. Use the audio soundtrack. You may also wish to access the transcript.


	Vocational training is one of the keys to solve the problem of unemployment.

	There is a serious problem with untrained people.

	Many untrained people from the building sector lost their jobs due to the recession.

	Young Spaniards lack certain practical skills.

	Young Spaniards need to speak English, as well as having good marks.

	English is the official language in many companies.

	Spaniards can compete with young people from other countries.

	30% of Spanish young people fail at school.
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	Busca información en Internet y toma notas sobre los jóvenes


	¿Están bien formados los jóvenes españoles?

	¿Qué problemas tienen los jóvenes españoles para encontrar trabajo?

	¿Por qué algunos jóvenes españoles se marchan de España?
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	Comenta con tu compañero/a. En tu opinión, ¿es buena idea que la población joven española busque trabajo en el extranjero o es preferible que se queden en España? ¿Por qué (no)?
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	Escribe un párrafo sobre un aspecto del desempleo juvenil en España.

Ejemplo: ¿Por qué conviene que los españoles aprendan idiomas? ¿Cómo pueden hacerlo?
















2.2 Ojalá me renueven el contrato...

AS STAGE




	Examinar las oportunidades de trabajo que tienen los jóvenes dentro de los distintos sectores de la economía española.

	Usar las partículas interrogativas.

	Participar con soltura en una conversación, dominando las estrategias de corrección y circunlocución.








¡En marcha!



	Comenta con tu compañero/a. ¿Cuáles de estos puestos crees que serían más apropiados para un/a joven que acaba de terminar sus estudios universitarios? ¿Por qué?





	gestor/a de redes sociales

	director/a de Departamento de Recursos Humanos

	ingeniero/a de caminos (contrato de prueba)

	camarero/a en Burger King

	rector/a de la universidad

	voluntario/a en una ONG (pequeña compensación económica)








SOY UN JOVEN CUALIFICADO Y BUSCO TRABAJO

Es cierto que España no ofrece un buen panorama laboral para los jóvenes...

¿Por qué?

Hay demasiados titulados universitarios, la formación profesional no es de gran calidad y no se ajusta a las necesidades de la empresa, y las pymes (empresas predominantes en nuestro país) no se pueden permitir formar a sus empleados.

¿Y quién se ocupa del problema?

En teoría los gobiernos, aunque a veces no de la mejor manera: con políticas basadas
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	Lee el folleto. Localiza la palabra o expresión para cada una de estas definiciones.


	personas que han obtenido un título de grado en la universidad

	pequeñas y medianas empresas

	ayudas económicas

	que no se pagan

	relacionados con

	oportunidades en el mundo del trabajo

	conjunto de títulos de centros de enseñanza

	sintiéndose cómodo
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	Lee el folleto de nuevo y decide si las siguientes frases son verdaderas (V), falsas (F) o no se mencionan (N).


	Hay muchas salidas laborales para los jóvenes españoles desempleados.

	Las empresas no tienen confianza en la calidad de la formación profesional.

	Los gobiernos se ocupan del problema de manera ineficaz.

	Casi no hay trabajo en los servicios relacionados con la salud de la gente.

	Los jóvenes con títulos universitarios tienen las mejores posibilidades para conseguir un empleo.

	Mediante un contrato temporal un joven puede ganar la experiencia necesaria para progresar profesionalmente.

	Para mejorar sus salidas laborales los jóvenes necesitan más experiencia de otras culturas.

	La formación que reciben los jóvenes les permite manejar mejor el español.
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	Corrige las declaraciones falsas del ejercicio 2b.


















	Find five interrogatives, note them down and translate into English the sentences in which they are contained.

	What do the Spanish interrogatives all have in common?
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	Empareja las preguntas con sus respuestas.


	¿Cuál es el mayor problema que tienen los jóvenes hoy en día?

	¿Qué formación necesito para trabajar en un hotel?

	¿Dónde está la sede de SEAT?

	¿Quién te ofreció el empleo?

	¿Cuántos jóvenes españoles no tienen empleo?

	¿Por qué no me ofrecen un contrato?

	¿Cuándo te entrevistaron para el puesto?

	¿Cómo puedo mejorar mis salidas laborales?













	El 25 de marzo.

	Dominando el inglés.

	Por lo menos un 25%.

	La hostelería.

	No tienes una formación adecuada.

	F Cerca de Barcelona.

	Conseguir un puesto permanente.

	H El director de la empresa.
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	¡Tengo trabajo! Escucha la discusión e identifica el equivalente de las siguientes expresiones, según lo que oyes.


	When I graduated

	maternity leave

	I’ve always dreamed of...

	my knowledge

	out of work

	I discovered

	loan

	competition
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	Escucha de nuevo a los tres jóvenes que han encontrado trabajo. Contesta las siguientes preguntas en español.


	¿Qué profesión le ha interesado siempre a Jordi?

	¿Cuál es la razón por la que le han ofrecido el trabajo?

	¿Cómo encontró trabajo Jordi?

	¿Qué es lo que Claudia siempre quiso hacer?

	¿Cuánto tiempo estuvo Claudia sin trabajo?

	¿Cómo sabes que a Claudia le gustaría seguir trabajando para la ONG?

	¿Qué es lo primero que estudió Iván?

	¿Cómo consiguió Iván estudiar un máster?
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	Traduce al español.
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	Asking the other speaker to repeat, clarify, explain, speak more slowly, or more loudly.

	Using gap-fillers like pues, bueno, vamos, vamos a ver, esto, no sé, eh...

	Using facial expression, gestures and body language to keep the conversation flowing.








	Rephrasing (describing the word you can’t think of in roundabout language) is another technique that can be used for clarification: For example, el dinero que alguien te ha dejado for préstamo.

	You can also use circumlocution to avoid using a sensitive expression, for example, trabajo no remunerado instead of trabajar gratis.
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	Con un/a compañero/a, busca en Internet información sobre el desempleo juvenil, el tipo de trabajos que se ofrecen y las oportunidades de formación de los centros educativos y las empresas. Toma notas.
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	El/La estudiante A adopta el papel de entrevistador/a (representa a una empresa). El/La estudiante B es un/a candidato/a que asiste a una entrevista. No olvides utilizar los datos que has encontrado en 6a, y las estrategias y gramática de este apartado 2.2.
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	Escribe un párrafo sobre un trabajo que te resulte interesante e indica si crees que tendrías posibilidades de conseguirlo. Explica qué cualidades y cualificaciones se necesitan, si hay mucha competencia, dónde tendrías que desplazarte, etc.











2.3 Mujeres que hacen malabarismos





	Analizar lo positivo y lo negativo de los trabajos en España, incluida la (des)igualdad de género.

	Aprender a utilizar con soltura las construcciones comparativas.

	Traducir con exactitud del español al inglés.











	


	Piensa en los trabajos de tus familiares y amigos y en los que hayas podido hacer tú como estudiante. ¿Qué aspectos crees que la gente considera importantes a la hora de sentirse satisfecho en el trabajo? Haz una lista con tu compañero/a.













	


	Mira esta gráfica y con tu compañero/a compárala con vuestra lista. ¿Coinciden? ¿Se parecen? Añade los elementos que no figuren en vuestra lista.













	


	Ahora comenta con tu compañero/a si los hombres y las mujeres tienen las mismas prioridades e inquietudes en relación al trabajo.
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	Completa los mensajes del foro con las palabras del recuadro. ¡Cuidado! Sobran cuatro palabras.
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	Lee los mensajes del foro de nuevo. ¿Quién lo dice: Rosalía (R), Jorge (J), Sofía (S) o Hugo (H)?


	Las mujeres hacemos muchos sacrificios al elegir tener hijos.

	Algunas amigas mías ganan menos que yo, a pesar de hacer el mismo trabajo.

	No puedo descansar hasta que se marche el jefe.

	Muchos empleados y sus jefes hacen como que trabajan.

	España está atrasada en cuanto a conciliar la vida laboral y personal de las mujeres.

	Con relación a la remuneración equitativa de las mujeres, España avanza muy despacio.

	Los días son muy largos: una vez terminado el trabajo comienzo mis tareas domésticas.

	Las mujeres son las que más han reflexionado sobre el tema de las condiciones laborales.























	the construction más ... que

	the construction menos ... que 

	the construction tan(to) ... como
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Completa las frases siguientes con una palabra del recuadro. Cada palabra se usa solo una vez.













	Muchas mujeres trabajan .......... que los hombres pero cobran menos.

	En algunas sectores los sueldos de los hombres son .......... que los de las mujeres.

	En cuanto a la igualdad de género, España ha hecho más progresos .......... otros muchos países.

	No conozco a muchas mujeres con hijos que estén tan contentas con las condiciones del trabajo ..... sus maridos.

	Dicen que .......... más avancemos como democracia más justo será el tratamiento de los obreros.

	Es una pena que la situación de los obreros de otros países sea cada vez .......... .

	La gente sin formación tiene .......... oportunidades de empleo que los titulados universitarios.

	.......... los obreros como los empresarios buscan soluciones al problema de la desigualdad de género.
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	Mujeres y reconciliación. Escucha la primera parte de la conversación y contesta las siguientes preguntas en español.


	¿Qué cambio propone Blanca para que las mujeres rindan mejor?

	Según Blanca, ¿qué dos ventajas podrían sacar las mujeres de este cambio? (2)

	¿Qué remedio propone Carmen para mejorar las condiciones de trabajo de las mujeres?

	Según Carmen, ¿qué desventaja hay con este remedio?
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	Listen to the second part of the conversation and answer the following questions in English.


	Summarise what Olga thinks about job satisfaction. (2)

	Summarise Olga’s idea for making progress.
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	Translate the following passage into English.

























	If you don’t know a word, work out the meaning from the context. Perhaps you don’t know the word invertir in the text above. If so, words like tiempo, trabajo, reuniones, lugares y proyectos can give you the clue that invertir here means ‘spend’.

	Sometimes new words need to be added so that it sounds right in English. For example:  en siete días becomes ‘in/over a seven-day period’.

	Reformulation implies expressing something in a different way to make the meaning completely clear.

	Be aware that you will often have to change the order of words in your translation.

	Always check carefully the grammar, spelling and punctuation of your translation.
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	Busca en Internet información sobre asuntos relacionados con el género en España y toma notas.


	¿Quiénes trabajan menos horas, piden permisos o se retiran del trabajo para ocuparse de los hijos? ¿Por qué?

	¿Qué consecuencias puede tener en su carrera profesional?

	¿Es diferente en tu país?

	¿Qué soluciones puedes proponer?
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	Teniendo en cuenta la información que has encontrado en la actividad 5a, comenta con tu compañero/a las ventajas y desventajas de que sean los hombres o las mujeres los que se ocupen de la familia. Fíjate en estas ideas:


	Cuando los niños son bebés, es más cómodo que la madre se quede en casa para que pueda dar de mamar a los hijos.

	Es preferible que se quede en casa el miembro de la pareja que reciba un sueldo menor.

	Los padres que cuidan a la familia tienen oportunidad de establecer un vínculo más estrecho con los hijos.
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	Escribe en un párrafo tus conclusiones sobre lo positivo y lo
negativo de la situación laboral en España, haciendo referencia a la desigualdad de género.
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Jornadas maratonianas

Rosalia

Jorge

Oigo el despertador a las siete y media. Levantar a mis hijos, (1 ) a toda velocidad y salir
corriendo. A las nueve llego a L2 oficinay a las dos nos dan dos horas para comer. Luego a
aguantar hasta las siete, las ocho o... hasta que el jefe salga por la puerta. Y, al dia (2 ........ ] otra
vez lo mismo, aiin més agotada que el dia anterior. Este es mi maraton laboral. Después empieza
el maraton familiar.

Hace 2 dias

Més de uno deja la chaqueta en el respaldo de (a silla para (3 ........ | que siguen en La oficina.
¥ los jefes Lo hacen tanto como algunos compafieros! Las mujeres no pueden permitirse ese
3 ; simplemente no estan, porque tienen jornada reducida para cuidar a sus hijos, o
porque su bajo salario no les compensa el esfuerzo de trabajar (a (5 .........) completa. Nadie ha
pensado sobre el asunto tanto como ellas.

Ayer

En Espafia se habla mucho de conciliacién laboral y familiar, pero me temo que estamos a afios
luz. Las mujeres seguimos haciendo malabarismos. Tenemos dos opciones: ignorar nuestro reloj
(6......... ) o tener hijos [por supuesto, menos que nuestras madres y abuelas] y soportarlo todo
para poder sacar a la familia adelante

Hace 3 horas

Yo reconozco que tengo amigasy compafieras de trabajo mas inteligentes que yoy muy

competentes que estan muy (7 , porque cobran menos que hombres que hacen el mismo
trabajo, y a menudo peor hecho. Es una cuestién de educaciény mentalidad, y Espana aiin tiene
85) tid

Hace 5 minutos.

Texto adaptado de: ‘El mejor horario de trabajo/, lavanguardia.com, 17 de enero de 2014, actualizado 12 de
noviembre de 2015
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20,4% nifos menos
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Uno de cada cinco
nacimientos es de
madres extranjeras
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Francisco Maroto es alcalde de Campillo de Ranas, un bonito pueblo de
Guadalajara. Aqui se respira un clima benévolo: el de vive y deja vivir. Y
asi lo atestigua una significativa comunidad de gays y lesbianas que se
reparte por los ocho pintorescos pueblos del valle, en su gran mayoria
parejas, comenzando por fa que forman desde hace unos 20 afios el
alcalde, Maroto, y el juez de paz, Quique Rodriguez.

Angel, que se casé en otofio con su novio Carlos, prefiri la intimidad
de Campillo al juzgado de la calle de Pradillo de Madrid, ‘mds inhéspito’
“También lo hicimos por militancia', cice, ‘por apoyar Ia labor del alcalde,
su valentia. Porque es facil ser gay en el barrio de Chueca de Madrid,
pero no en el mundo rural, Querfamos apoyar también la ley misma, el
hecho increible de tenerla y disfrutar de sus recién estrenadas ventajas
en temas de herencia o de pensiones, algo inimaginable hace nada.’

A Francisco Maroto lo que le llena de orgullo es que Campillo pueda ser
reconocido como el pueblo de las bodas y que al decirlo asi no haya que
affadi nada, no haya que precisar la orientacion sexual de los que se
casan. En su opinion, esa es la mayor conquista, haber roto una barrera
milenaria de desigualdades.

Campillo de Ranas, Guadalajara

Texto adaptado ds: 'El pushlo de las bodas', £ P, 9 da septiembre de 2007, Ediclones €l Pals SL
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La generacion que hoy tiene entre 45y 60 afios tiene que ser responsable y aceptar la sociedad
que esté dejando a sus hijos. ;Qué se ha hecho mal? ;Por qué tienen Los jévenes que luchar tanto?

Hace 5 dias

Son unos mimados. Tienen que espabilary no estar desde primera hora de la mafana comiendo
pipas en un banco en un parqus. EL Estado no te va a ayudar, asi que invéntate otro ‘yo': aprende
chino y te vas a Asia a hacer negocio con Europa, por ejemplo.

Uno puede quedarse sin trabajo por a crisis, 0 algo, pero que un joven no quiera reciclarse,
prepararse, formarse o mejorar no es culpa més que de cada uno, por ser un vago.

Hace 2 dias

Aqui el esfuerzo personal no sirve, salvo para aprobar unas oposiciones a funcionarioy vivir
de ello el resto de la vida. EL que trabaja tiene que pagar muchos impuestos, la mayoria de los.
puestos de trabajo privados son contratos basura [o sea, con pésimas condiciones) y se gana
mucho més cobrando el paro. Tenemos que aprender c6mo ayudarnos a nosotros mismos, sin
echar la culpa siempre a los dems...

Hace 7 horas

Animo a los jovenes a crear su propia empresa. Con su excelente formacion, su entusiasmoy.
creatividady las nuevas tecnologias, se puede. Informate, sé prudente, estudia el mercado, busca
alianzasy rompe barreras. jSuerte!

Hace 2 horas

Texto adaptado de: La crisis ha generado cinca millones de “ninis”, El Mundo, 27 de mayo de 2015






